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6 - Traffico regolare a doppio senso

- Vorschriftsmäßiger Verkehr in beide

Fahrtrichtungen

- Realizzazione segnaletica orizzontale e verticale

- Straßenbeschilderung und Fahrbanmarkierung

- Sistemazioni finali

- Endgültige Anordnung

SEGNALETICA STRADALE STRASSENBESCHILDERUNG

5 - Traffico a senso unico alternato su  SS12

corsia direzione Brennero

- Einbahnverkehr abwechselnd in beide

Fahrtrichtungen auf der SS12, Fahrspur Richtung

Brenner

- Realizzazione isole spartitraffico ed opere

di finitura

- Verkehrsinseln und Ausbauten

- Traffico regolato da moviere o semaforo per e

da strada per laghetti di Varna

- Durch Signalgeber oder Ampel geregelter

Verkehr auf der Straße zum Vahrner See
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FIG.  I I  382 Ar t .30-TABELLA LAVORI

Pannello da installare in prossimità delle

t e s t a t e  d e l  c a n t i e r e  s t r a d a l e

ABBILDUNG II 382 Art.30-ARBEITSTAFEL

In unmittelbarer Nähe der Kopfenden  der

Straßenbaustelle anzubringende Tafel.

VIETATO L'ACCESSO AI
NON ADDETTI ZUTRITT

F Ü R  U N B E F U G T E
V E R B O T E N

VERIFICARE LA PRESENZA DI CONDUTTURE
ELETTRICHE INTERRATE O DI ALTRI SERVIZI

S I C H E R S T E L L E N ,  D A S S  K E I N E
E L E K T R O K U T I O N  O D E R  A N D E R E

FIG. II 392 Art.32-BARRIERA  NORMALE

mit einem roten Festfeuer ergänzt werden.

mit schlechter Sicht müssen sie mit Lanternen

Streifen, und nachts sowie in sonstigen Fällen

schrëggestellte lichtbrechende weiße und rote

scarsa visibilita' devono essere integrate da

e rosse rifrangenti e di notte e in altri casi di 

dei cantieri stradali sono a striscie oblique bianche

Le barriere per la segnalazione e la delimitazione

Abgrenzen von Straßenbaustellen haben

lanterne  a luce rossa fissa.

Die Schranken für das Anzeigen und das

ABBILDUNG II 392 Art.32-NORMALE SCHRANKE

FLUORESCENTI

INDOSSARE GILETTE O BRETELLE ARANCIONI

ODER -SCHULTERGURTE TRAGEN

ORANGENFARBIGE LEUCHTSTOFFWESTEN

MIT LICHTZEICHEN GEKENNZEICHNET WERDEN
WÄHREND DER NACHT MUSS DIE ARBEITSSTELLE
MEDIANTE SEGNALI LUMINOSI
IL CANTIERE DI NOTTE DEVE ESSERE SEGNALATO

E' SEVERAMENTE PROIBITO

-AVVICINARSI AI CIGLI DEGLI SCAVI

-AVVICINARSI ALL'ESCAVATORE IN FUNZIONE

-SOSTARE PRESSO LE SCARPATE

-DEPOSITARE MATERIALE SUI CIGLI

ES IST STRENGSTENS VERBOTEN

-SICH DEM GRABENRAND ZU NÄHERN

-SICH DEM ARBEITENDENBAGGER ZU NÄHERN

-SICH BEI DEN BÖSCHUNGEN AUFZUHALTEN

-MATERIAL AM GRABENRAND ABZULAGERN

AUSHUB-

ARBEITEN

SCAVI

dBA

Hz

KEIN DURCHGANG OHNE

GEHÖRSCHUTZ

dBA

Hz

VIETATO  TRANSITARE

SENZA PROTEZIONI

ACUSTICHE

NJ

Nuovo tratto di strada realizzato

Neuer Straßenabschnitt

Flusso di traffico mezzi di cantiere

Baumaschinenverkehr

Flusso di traffico

Fahrzeugverkehr

Flusso di traffico a senso unico alternato

Einbahnverkehr abwechselnd in beide

Fahrtrichtungen

 "New Jersey"

Strada interessata dai lavori

Von der Ausführung betroffene Straße

RP

Recinzione di cantiere in plastica

Umzäunung der Baustelle aus Plastik

RF

Recinzione di cantiere in metallo

Umzäunung der Baustelle aus Metall

Recinzione di cantiere in legno

Baustellenholzzaun

R1

Accesso mezzi al cantiere  - cancelli

Baustelleneinfahrt - Tore

Cantiere*

Baustelle

Lampada di cantiere

Baustellenbeleuchtung

Regolazione traffico con moviere

Verkehrsleitung durch Streckenposten
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